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Salut à tous,



J'ai enfin terminé une version à peu près montrable des sources de la traduction que j'ai faite de "The Island" (voir mon journal précédent).



Elles sont disponibles ici: The Island



Il vous faudra XeLaTex pour générer le fichier PDF final, qui est disponible dans la distribution TexLive (multiplateformes).



Les sources sont sous format Git, il vous faudra faire un git clone http://neolyse.info/the_island/the_island.git the_island
 pour en obtenir l'intégralité (avec l'historique).



C'est un repository en lecture seule, je ne voulais pas lui donner trop de publicité (l'héberger sur GitHub par exemple) et faire de l'ombre à une éventuelle traduction "officielle" (qui a semble-t-il déjà démarré[anglais]).



Si l'envie vous prend de contribuer, changer une ou deux tournures de phrases pour améliorer le texte... n'hésitez pas à me contacter avec un diff (c'est exactement pour ça que j'ai converti mon texte en Latex)! 

J'ai mis mon e-mail sur la page, et je serais ravis de maintenir le PDF.





Par contre, pour les experts de licence Creative Commons, j'ai une question: est-ce que je risque, à un moment ou un autre, des problèmes juridiques en publiant ainsi les sources du texte? La license est by-nc-sa.

J'avoue l'avoir lue et compris que je pouvais redistribuer les sources, mais on ne sait jamais...
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